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יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
แล้ว–หยุด

שְׁלֹ֤שֶׁת
สาม
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
ชาย
H0376

הָ֭אֵלֶּה
เหล่า–นี้
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
จาก–การ–ตอบ

אֶת־
ต่อ
H0853

אִיּ֑וֹב
โยบ
H0347

י כִּ֤
เพราะ

ה֖וּא
เขา
H1931

יק צַדִּ֣
เป็นคนชอบธรรม
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
ใน–สายตา–ของเขา–เอง

פ
—

ดังนัน้ บุรุษทัง้สามคนนี้ก็หยุดตอบโยบ เพราะท่านชอบธรรมในสายตาของตนเอง

וַיִּ֤חַר2
แล้ว–โกรธ
H2734

ף  ׀אַ֨
ความ–พโิรธ–ของ
H0639

אֱלִיה֣וּא
เอลีฮู
H0453

בֶן־
บุตร–ของ

בַּרַכְאֵל֣
บารคัเอล
H1292

֮ הַבּוּזִי
ชาว–บุส
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
จาก–ตระกลู–ของ
H4940

ם רָ֥
ราม
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
ต่อ–โยบ
H0347

חָרָ֣ה
ลกุ–ขึ้น
H2734

אַפּ֑וֹ
ความ–โกรธ–ของเขา
H0639

ל־ עַֽ
เพราะ

צַדְּק֥וֹ
ทรง–อ้าง–วา่–ตน–ชอบธรรม
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
ตนเอง–ของเขา
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
มากกวา่–พระเจา้
H0430

แล้วความโกรธของเอลีฮู บุตรชายของบาราเคล คนบุช ีจากครอบครวัของราม ก็พลุ่งขึ้น ความโกรธของเขาพลุ่งขึ้นใสโ่ยบ 
เพราะท่านอ้างวา่ตัวชอบธรรมแทนท่ีจะอ้างวา่พระเจา้ทรงชอบธรรม

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
และ–ต่อ–สาม
H7969

֮ רֵעָיו
สหาย–ของเขา
H7453

חָרָ֪ה
ลกุ–ขึ้น
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
ความ–โกรธ–ของเขา
H0639

עַל֤
เพราะ

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

לאֹ־
ไม่
H3808

מָצְא֣וּ
พบ
H4672

מַעֲנֶה֑
คำาตอบ
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
แล้ว–ตัดสนิ–วา่–ผดิ
H7561

אֶת־
ต่อ
H0853

אִיּֽוֹב׃
โยบ
H0347

ความโกรธของเขาพลุ่งขึ้นใสส่หายสามคนของโยบด้วย เพราะพวกเขาหาคำาตอบไมพ่บ และยงัประณามโยบ

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
แต่–เอลีฮู
H0453

ה חִכָּ֣
รอ
H2442

אֶת־
ต่อ
H0853

אִיּ֭וֹב
โยบ
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
ด้วย–คำาพูด
H1697

י כִּ֤
เพราะ

זְֽקֵנִים־
แก่กวา่
H2205

מָּה הֵ֖
พวกเขา
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
กวา่–เขา

ים׃ לְיָמִֽ
โดย–อายุ
H3117

บดันี้ เอลีฮูได้คอยจนกระทัง่โยบพูดจบ เพราะพวกเขามอีายุมากกวา่ตน

וַיַּ֤רְא5
แล้ว–เหน็
H7200

אֱלִיה֗וּא
เอลีฮู
H0453

י כִּ֘
วา่

אֵ֤ין
ไม–่มี
H0369

מַעֲנֶ֗ה
คำาตอบ
H4617

פִי בְּ֭
ใน–ปาก–ของ
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
สาม
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
ชาย
H0376

וַיִּ֥חַר
แล้ว–โกรธ
H2734

אַפּֽוֹ׃
ความ–พโิรธ–ของเขา
H0639

פ
—

เมื่อเอลีฮูเหน็วา่ไมม่คีำาตอบในปากของบุรุษทัง้สามคนนี้แล้ว ความโกรธของเขาจงึพลุ่งขึ้น
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׀וַיַּ֤עַן 6
แล้ว–ตอบ

אֱלִיה֖וּא
เอลีฮู
H0453

בֶן־
บุตร–ของ

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
บารคัเอล
H1292

י הַבּוּזִ֗
ชาว–บุส
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

עִ֤יר צָ֘
อ่อนวยั
H6810

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

לְיָ֭מִים
โดย–อายุ
H3117

ם וְאַתֶּ֣
แล้ว–ท่าน

ים יְשִׁישִׁ֑
ชรา
H3453

עַל־
เพราะ

ן כֵּ֖
ฉะนัน้

לְתִּי זָחַ֥
ขา้พเจา้–ยอ่ตัว

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
แล้ว–เกรงกลัว
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
จาก–การ–แสดง
H2331

דֵּעִי֣
ความรู–้ของขา้พเจา้
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
แก่–ท่าน
H0853

และเอลีฮู บุตรชายของบาราเคล คนบุช ีตอบและกล่าววา่ �ขา้ยงัเยาวว์ยั และพวกท่านสงูอายุมากแล้ว เพราะฉะนัน้ขา้จงึเกรงกลัว 
และไมไ่ด้สำาแดงความคิดเหน็ของขา้แก่พวกท่าน

אָמַ֭רְתִּי7
ขา้พเจา้–คิด–วา่
H0559

ים יָמִ֣
วนั
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
จะ–พูด
H1696

ב וְרֹ֥
และ–ความมาก–แหง่
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
ปี
H8141

יעוּ יֹדִ֥
จะ–สอน
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
สติปัญญา
H2451

ขา้ได้พูดวา่ �วนัทัง้หลายควรจะพูด และปีมากมายควรจะสอนสติปัญญา�

אָכֵ֭ן8
แต่แท้จรงิ
H0403

רֽוּחַ־
วญิญาณ
H7307

יא הִ֣
เป็น
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
ใน–มนุษย์
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
และ–ลมหายใจ–ของ
H5397

י שַׁדַּ֣
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

תְּבִינֵֽם׃
ประทาน–ความ–เขา้ใจ–แก่เขา
H0995

แต่มจีติวญิญาณอยูใ่นมนุษย ์และการดลใจจากองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิใ์หค้วามเขา้ใจแก่เขาทัง้หลาย

א־9 ֹֽ ל
ไม่
H3808

ים רַבִּ֥
มาก

מוּ יֶחְכָּ֑
ม–ีสติปัญญา
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
และ–คนชรา
H2205

ינוּ יָבִ֥
เขา้ใจ
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
ความยุติธรรม
H4941

บรรดาผูย้ิง่ใหญ่ไมใ่ชค่นมปัีญญาเสมอไป ทัง้คนสงูอายุก็ไมเ่ขา้ใจความยุติธรรม

לָכֵן10֣
ฉะนัน้

אָמַ֭רְתִּי
ขา้พเจา้–กล่าว–วา่
H0559

שִׁמְעָה־
ฟงั
H8085

י לִּ֑
ขา้พเจา้

אֲחַוֶּ֖ה
ขา้พเจา้–จะ–แสดง
H2331

דֵּעִי֣
ความรู–้ของขา้พเจา้
H1843

אַף־
แม้
H0637

נִי׃ אָֽ
ขา้พเจา้–เอง
H0589

เพราะฉะนัน้ ขา้จงึได้พูดวา่ �ขอตัง้ใจฟงัขา้ ขา้จะสำาแดงความคิดเหน็ของขา้ด้วย�

הֵ֤ן11
ดเูถิด
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
ขา้พเจา้–รอ
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
ถ้อยคำา–ของท่าน
H1697

אָזִ֭ין
เง่ียห–ูฟงั
H0238

עַד־
จน
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
ขอ้คิด–ของท่าน
H8394

ד־ עַֽ
จนกวา่
H5704

תַּחְקְר֥וּן
ท่าน–จะ–ค้น–หา
H2713

ין׃ מִלִּֽ
ถ้อยคำา
H4405

ดเูถิด ขา้ได้คอยฟงับรรดาถ้อยคำาของพวกท่าน ขา้ได้เง่ียหฟูงัเหตผุลทัง้หลายของพวกท่านขณะท่ีพวกท่านค้นหาวา่จะพูดอะไรดี

ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
แล้ว–ต่อ–ท่าน
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
ขา้พเจา้–พจิารณา
H0995

וְהִנֵּ֤ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

לְאִיּ֣וֹב
แก่–โยบ
H0347

יחַ מוֹכִ֑
ผู–้หกัล้าง
H3198

עוֹנֶה֖
ผู–้ตอบ

אֲמָרָ֣יו
ถ้อยคำา–ของเขา
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
จาก–พวกท่าน

ใชแ่ล้ว ขา้ได้สนใจฟงัพวกท่าน และดเูถิด ไมม่ผีูใ้ดในพวกท่านท่ีโน้มน้าวโยบ หรอืท่ีตอบบรรดาถ้อยคำาของเขาได้

פֶּן־13
อยา่
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
กล่าว–วา่
H0559

מָצָא֣נוּ
เรา–พบ
H4672

חָכְמָה֑
สติปัญญา
H2451

אֵ֖ל
พระเจา้
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
ทรง–ขบั–เขา
H5086

לאֹ־
ไมใ่ช่
H3808

ישׁ׃ אִֽ
มนุษย์
H0376

เกรงวา่พวกท่านจะพูดวา่ �พวกเราได้พบพระปัญญาแล้ว พระเจา้ทรงผลักเขาลงแล้ว มใิชม่นุษย�์

וְלאֹ־14
แล้ว–ไม่
H3808

עָרַ֣ךְ
เรยีง

אֵלַי֣
ต่อ–ขา้พเจา้
H0413

ין מִלִּ֑
ถ้อยคำา
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
แล้ว–ด้วย–คำาพูด–ของท่าน
H0561

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
ขา้พเจา้–จะ–ตอบ–เขา
H7725

บดันี้ เขามไิด้เล็งถ้อยคำาทัง้หลายของเขาใสข่า้ ทัง้ขา้จะไมต่อบเขาด้วยบรรดาถ้อยคำาของพวกท่าน�
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חַ֭תּו15ּ
พวกเขา–ตกใจ
H2865

לאֹ־
ไม่
H3808

עָנ֣וּ
ตอบ

ע֑וֹד
อีก
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
คำาพูด–หมด–ไป
H6275

מֵהֶם֣
จาก–พวกเขา
H1992

ים׃ מִלִּֽ
ถ้อยคำา
H4405

พวกเขาก็ตกตะลึง พวกเขาไมต่อบอีก พวกเขาไมไ่ด้พูดอีกเลย

וְה֭וֹחַלְתִּי16
แล้ว–ขา้พเจา้–รอ
H3176

כִּי־
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
พูด
H1696

י כִּ֥
เพราะ

מְד֗וּ עָ֝
พวกเขา–หยุด–ยนื
H5975

לאֹ־
ไม่
H3808

עָ֥נוּ
ตอบ

עֽוֹד׃
อีก
H5750

�เมื่อขา้ได้รอคอยแล้ว� (เพราะพวกเขาไมพู่ด แต่ยนืนิ่งอยู ่และไมต่อบอีก)

אַעֲנֶה17֣
ขา้พเจา้–จะ–ตอบ

אַף־
แม้
H0637

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

י חֶלְקִ֑
สว่น–ของขา้พเจา้

אֲחַוֶּ֖ה
ขา้พเจา้–จะ–แสดง
H2331

דֵעִי֣
ความรู–้ของขา้พเจา้
H1843

אַף־
แม้
H0637

נִי׃ אָֽ
ขา้พเจา้–เอง
H0589

�ขา้ได้กล่าววา่ �ขา้จะใหค้ำาตอบสว่นของขา้ด้วย ขา้จะสำาแดงความคิดเหน็ของขา้เชน่กัน

כִּ֭י18
เพราะ

מָלֵתִ֣י
ขา้พเจา้–เต็ม–ไป–ด้วย
H4390

ים מִלִּ֑
ถ้อยคำา
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
บบีบงัคับ–ขา้พเจา้
H6693

ר֣וּחַ
วญิญาณ
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
ใน–ท้อง–ของขา้พเจา้
H0990

เพราะขา้เต็มไปด้วยถ้อยคำาทัง้หลาย จติวญิญาณภายในขา้บงัคับขา้อยู�่

ה־19 הִנֵּֽ
ดเูถิด
H2009

י בִטְנִ֗
ท้อง–ของขา้พเจา้
H0990

כְּיַיִ֥ן
ดัง่–เหล้า–องุ่น
H3196

לאֹ־
ท่ี–ไม่
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
ถกู–เปิด

כְּאֹב֥וֹת
ดัง่–ถงุหนัง
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
ใหม่
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
จะ–แตก
H1234

ดเูถิด ท้องของขา้เหมอืนอยา่งเหล้าองุ่นซึ่งไมม่ท่ีีระบายออก มนัพรอ้มท่ีจะระเบดิเหมอืนอยา่งถงุหนังใหมทั่ง้หลาย

ה20 אֲדַבְּרָ֥
ขา้พเจา้–จะ–พูด
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
แล้ว–จะ–ได้–โล่ง–ใจ
H7304

לִ֑י
แก่–ขา้พเจา้

ח אֶפְתַּ֖
ขา้พเจา้–จะ–อ้า

שְׂפָתַ֣י
รมิฝีปาก–ของขา้พเจา้
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
แล้ว–ตอบ

ขา้จะพูดเพื่อขา้จะได้ความบรรเทา ขา้จะเปิดรมิฝีปากของขา้และตอบ

אַל־21
อยา่
H0408

נָא֭
เลย
H4994

א אֶשָּׂ֣
ขา้พเจา้–จะ–ลำาเอียง
H5375

פְנֵי־
หน้า–ของ
H6440

אִ֑ישׁ
ผูใ้ด
H0376

וְאֶל־
และ–ต่อ
H0413

ם דָ֗ אָ֝
มนุษย์
H0120

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
ขา้พเจา้–จะ–ประจบ
H3655

ขออยา่ใหข้า้ ขา้ขอรอ้งพวกท่าน แสดงความลำาเอียงต่อบุคคลใด ๆ ทัง้อยา่ใหข้า้ใหค้ำาประจบสอพลอทัง้หลายแก่ผูใ้ด

י22 כִּ֤
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְתִּי יָדַ֣
ขา้พเจา้–รูจ้กั
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
การ–ประจบ
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
มฉิะนัน้–ในไมช่า้
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
ผูท้รง–สรา้ง–ขา้พเจา้–จะ–เก็บ
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
ขา้พเจา้–ไป

เพราะขา้ไมท่ราบวธิปีระจบสอพลอทัง้หลาย ถ้าทำาอยา่งนัน้ ผูท้รงสรา้งขา้จะกำาจดัขา้เสยีในไมช่า้�
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